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FØRSTE DEL

Trekkfugler
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I februar 1784 la snøen seg som en hvit fane over bygdene og skogholtene rundt Jarlsberg, dekket himmelen og havet, gjemte kratt og busk, skjulte enger og åkre, forvandlet uthusene til snødynger, sperret veiene, klemte pakkhusene ved sjøen sammen og blendet netthinnen slik at folk ikke lenger kunne skjelne det hvite fra det hvite og på den måten fikk fornemmelsen av at alt gikk i ett. Ingen sleder kunne komme frem på veiene for hestene sank for dypt ned, folk med viktig ærend strevde seg gjennom fonnene på ski, men sporene føk igjen straks etter at de var blitt trukket, og snøen limte seg i øyehulene og snek seg inn bak halslinningen, i glipene mellom klær og hud. Snøen ville erobre alt, fylle alt, og dekket også derfor fullstendig den nye kongeveien, som soldater og offiserer i flere år hadde strevd med å føre frem til Christiania. Nå fantes det ingen kongevei lenger, alt var konturløst, og ingen hadde lenger noen erindring om hvor traseen en gang var gått.

Snøen var overhendig, folk kunne ikke minnes at det hadde falt slike mengder noen gang, de kunne ikke høre hverandres stemmer og glemte hvordan landskapet tedde seg uten snø, man kunne ikke forestille seg at denne overveldende hvithet noen gang skulle ta slutt.

Cathrine lå i et av de sydvendte rommene på familiegodset med sin nyfødte Caroline, som kom til verden en måned tidligere, i januar, før  snøværet innhyllet dem alle. Huslæreren underviste Christian og Julie i værelset ved siden av de månedene de oppholdt seg på Jarlsberg. Herman var ute og basket i fonnene sammen med lillebroren Ferdinand Carl og noen barn fra gårdene nede ved sjøen.

Hvor mye hadde ikke hendt i løpet av det siste året! Hun var nå langt borte fra rosene og kameliaene, fra valmuene og bougainvilleaen, fra de mange menneskene i Napoli hun hadde kjent så flyktig, og som nå var trådt ut av hennes liv for aldri mer å vende tilbake. Årene der var som av skjørt venetiansk glass –pastellfarget; rosa, svakt blågrønt, gullskimrende, halvt gjennomskinnelig. Plutselig var det gått i  knas.

Og her lå hun, utmattet og ensom etter fødselen og syk på sjelen. Alene fordi Frederik Anton hadde måttet vende tilbake til Napoli for å tilendebringe sine forretninger og ærender, ulykkelig fordi hun følte at han var i ferd med å gli ut i det fremmede enda en gang. Det var så mye som hadde fjernet ham fra henne, som dro ham inn i et skumringsrike av bekymringer og innbilte sorger. De stadige plagene hans med fordøyelsen, det mer og mer tilstedeværende tungsinnet, angsten for fremtiden, alt dette trakk ham inn i verdener der hun ikke kunne nå ham. Forholdet var gått i bølger. Den siste tiden i Napoli hadde vært fylt av forhåpning, og forventningene knyttet til barnet hun hadde båret, gjorde at de for en tid undertrykket vissheten om den avstanden som var i ferd med å vokse mellom dem.

Hjemreisen med de norske sjøfolkene hadde vært full av sang og ablegøyer, der selv Frederik Anton var blitt viklet noe ut av sin stivhet. Men straks de kom hjem, begynte han å vente på meldinger fra København om befordring om en ledig gesandtpost i Stockholm eller Berlin, eller kanskje utenriksminister Rosencrone ville knytte ham nærmere til ministeriet?

Spenningene forstyrret dømmekraften, og han gikk en stund omkring med illusjoner om overraskende forfremmelser. Da de uteble, og da høstmånedene hyllet åker, eng og skog inn i et klamt mørke, tok han også det innover seg, og i stedet for å gå opp i den forfalne gårdens mange oppgaver, ga han seg til å vente på det endelige og avgjørende sendebudet fra København som ville bringe ham beskjed om nederlaget. Han ble irritabel og oppfarende, og tjenerne begynte å senke stemmen når han kom inn i rommet.

Når Frederik Anton var blitt så tungsindig, hang det også sammen med at da de på veien hjem fra Italia la til i København for å hente Julie, hadde han under en mottagelse snappet opp mer eller mindre ubefestede rykter om at statsminister Guldbergs tid nærmet seg slutten, og at kronprins Frederik, som nå var blitt 16 år gammel, i samråd med flere embetsmenn hadde planer om å kvitte seg med ham. Kronprinsen skulle i en fortrolig samtale ha betrodd sin kammerpasje at han avskydde både sin stebestemor, enkedronning Juliane Marie og hennes sønn arveprins Frederik, samt deres skinnhellige lakei Guldberg, og at han i samråd med den tidligere utenriksministeren Bernstorff og ministrene Reventlow og Schimmelmann ville sende alle ut i kulden.

Kammerpasjens indiskresjon var utilbørlig, og ryktene svevde. Flere av de tilstedeværende mente at Guldbergs reaksjonære regime sto for fall. Hva ville da skje med Frederik Anton som hadde hatt hans tillit?

For sikkerhets skyld brakte han bekymringene med seg hit til Jarlsberg. Han ble liggende våken om nettene, og Cathrine merket at bitterheten åt seg inn på ham.

Nå var han reist, og snøen gjorde landskapet lysere og håpet listet seg frem. Men enkelte dager tok ensomheten motet fra henne, og hun var redd den ville vare evig. Når hun lå slik for seg selv i timer hver dag, våknet de pinefulle mistankene. Forholdt det seg slik at Frederik Anton hadde skjult noe for henne? Kort etter at Caroline var født, hadde han skikket en av husjomfruene fra godset, uten at hun hadde tenkt over at det var uvanlig. Husjomfruer var av så mange slag. Men så kom sognepresten i Sem på besøk for å velsigne den nyfødte, og han hadde lagt ansiktet sitt i så bekymrede folder at man skulle tro hinmannen selv hadde slått seg ned i sognet. Under en middag forleden hadde sorenskriveren talt om den økende drikkfeldigheten i distriktet, men også om de mange løsebarn som sognet måtte ta seg av, og da hadde hans frue sendt ham et blikk som varslet at han ville få det hett når de kom i enerom.

Andre tegn uroet i samme retning. Tjenerskapet var blitt svært vennlige mot henne, mer enn vanlig når hun tenkte etter. Stallgutten ivret for å gjøre henne små og galante tjenester. Noe kunne tyde på at folk gikk omkring med en ubehagelig viten hun ikke delte.

Er jeg blitt bedratt? Har Frederik Anton falt for en av stuepikene eller husjomfruene, eller kanskje for en enke i Christiania? Jeg er jo ingen ungpike lenger –hun strøk håndflaten over kinnene –i speilet ser jeg to redde øyne, preget av nattevåk og usikkerhet, med små rynker i munnvikene og et blankt skinn i pannen. Jo. Jeg kan ikke skjule det.

Og Frederik Anton. Han har alltid vært forfengelig for smiger og kurtise, og er en flott mann å se til, bevares, men nå har verden gått ham imot.

Og jeg kan kanskje ikke være hans trøst lenger?

Hun gransket sitt eget blikk i speilet. Hun kunne ikke narre seg selv. Henne selv var det. Hun greide ikke å føye seg i alle spørsmål. Men hun syntes heller ikke hun burde det. Burde hun? Var hun gått over til fienden i Frederik Antons øyne? Kanskje var hun heller ikke verdt noe annet enn at han bedro henne. Hun eide ikke sin bevegende ungdom lenger. Og heller ikke den ydmykhet som hun hadde de første årene.

Jeg kan visst heller ikke lenger tenne ilden. Jeg har mistet forhekselsen, og nå søker han den hos andre. Alle vet det, bare ikke jeg. Tjenerskapet har medynk med meg. Jeg er blitt til narr, til spott og spe. Jeg er ikke lenger det unge rådyret som jegerne drømte om, men en madam mennene bare byr opp til dans av plikt.

I tillegg til byrden over disse tankene, som hun ikke kunne dele med noe menneske, bekymret hun seg over barnet som det måtte feile noe. Den nyfødte kvinket i søvne, spente seg i krampe, og så aldri ut til å finne ro og hvile. Ofte illskrek lille Caroline i timevis til hun gispet etter pusten og sovnet deretter brått av utmattelse. Forsiktig massasje eller byssing hadde ingen virkning. Barnet var utlevert til sin kropps befalinger. Cathrine lå våken og lyttet til henne, insisterte på å passe henne selv, hadde åpne sår i sjelen og forvåkte øyne når morgenen kom. Uvissheten klebet seg til veggene og omklamret henne slik at hun følte hun kunne miste fotfestet.

Nå falt snøen igjen, og den fortsatte å drive. Det ble en vinter med lav, grå himmel. Dagene fortonte seg fargeløse og enstonige. Det som trøstet henne, var at barna syntes å stortrives, selv uten farens nærvær, eller kanskje, hun våget egentlig ikke å tenke tanken ut, på grunn av hans fravær. De lekte med husmennenes og leilendingenes barn.

Så snart isen smeltet, og de første jektene krysset Folden, dro Cathrine med et skip ut fra Tønsberg og hjem til Aker med alle barna. Til og med Ferdinand Carl  og ørlille Caroline fikk være med. Det lille barnet så stadig ut til å lide av smerter uten at verken legene eller jordmødrene i Sem kunne forklare hva det kom av.

De innlosjerte seg med tjenerskap i morens barndomshjem like ved Akerselven, nedenfor broen ved Nedre Foss, der fetterne og kusinene tok imot dem. Her levde både hun og barna gode dager. Mormor med sin svarte, knitrende kjole tok Julie i hånden og førte henne omkring til hennes grandtanter inne i Christiania og over broen gjennom Leret og ut til Gamlebyen, der de besøkte Ladegården, huset som morfar en gang eide, og der møblene sto som i mormors ungdom og bildene hang på veggene som om tiden hadde stått stille siden den gang.  Christian og Herman lærte av fetterne å spikke stenger og gikk ned til elven for å fiske ørret, de grov etter mark bak doene og sprang fra stein til stein, sto i timevis nedenfor strykene og stirret inn i virvlene til de glemte tid og sted, og trodde de levde i eventyrene, som sluttet å være eventyr, men virkelighet. Men de så aldri hulder eller nøkk, ingen prins og ingen troll, ikke engang en nisse dukket opp bak skurene og naustene i elvekrattet. Heller ikke den dragen som en av gårdsguttene hadde fortalt dem om og som skulle svømme omkring i Bjørvika, fikk de øye på, enda de en grytidlig morgen hadde sett den hvite ånden den pustet ut rett utenfor den lille øya ved munningen av elven.

I Piperviken var det kommet en flokk med gjøglere som slukte ild, de stakk hverandre med nåler og kastet fargede trekuler opp i luften som de fanget i farten. De hadde også med seg en bjørn i et bur med stålstenger, som brummet og freste så Julie kjente hun måtte knipe bena sammen og Christian  lukket øynene for å slippe å se utysket. Oi, det var dager.

Etter noen uker sveipte en aprilvarme inn fjorden, blottla enger og brune åkerflekker og fikk løvet til å kle dalen.

Og i slutten av måneden, noen dager før de skulle innskipe seg og seile hjem, kunne Cathrines fetter fortelle henne at han i dag hos Stiftamtmannen hadde fått underretning om, via en pålitelig kilde, at kronprins Frederik i København i det første statsråd han deltok i, hadde fremlagt en innstilling for sin far kongen, den åndssvekkede Christian VII, som gikk ut på at kabinettet skulle oppløses og at fire nye statsråder, deriblant Bernstorff, fikk sete i regjeringen. Kongen tok pennen og ville etter gammel vane skrive under, men arveprins Frederik, enkedronningens sønn, hadde ropt at kongen måtte få anledning til å tenke over hva han egentlig skrev under på. Men da var det for sent. Kongen hadde skrevet sitt navn på innstillingen og godkjent den ved en påskrift, og den sekstenårige kronprinsen hadde triumferende grepet papiret med fast hånd.

Resultatet var altså at den sleipe dvergen Ove Høegh Guldbergs regime var over, han måtte forlate kabinettet og var ferdig for alltid, noe kronprinsen med fast stemme øyeblikkelig hadde meddelt ham ansikt til ansikt.

Cathrine pustet tungt. Det var altså gått slik Frederik Anton hadde fryktet. Hans store velynder, som for øvrig på ingen måte hadde vist den forventede velvilje mot ham, var kastet ut i mørket, som ved denne anledning var noe så behagelig som en amtmannsstilling i Århus. Kronprinsen hadde vist seg å være langt mer barmhjertig mot sine fiender enn Guldberg hadde vært mot sine.

Og nå var altså den sinnssyke kongens arving, sønn av den martrede, utstøtte, for lengst avdøde dronning Caroline Mathilde; den ensomme seksten år gamle kronprins Frederik, blitt Danmarks fremste mann, og han hadde valgt Bernstorff, den tidligere utenriksministeren til ledestjerne, og de liberale embetsmennene Schimmelmann og Reventlow som ledsagere. Hun gruet seg til å måtte være umælende publikum for Frederik Antons vrede over situasjonen.

Cathrine var lykkelig for det som var skjedd, men visste at ektemannen ikke ville tåle hennes jubel. Hun var i villrede. På reisen ned til Tønsberg ventet et nytt budskap som fylte brystet med forventning og lys. Det skulle så lite til, hun var så svak og omskiftelig nå, men dette måtte vel varsle større trygghet og håp for dem alle? Frederik Anton var blitt beordret som sendemann i Haag i De forente provinsene Nederlandene, skrev han i et brev som kom med kurér fra København.  Det måtte betraktes som en forfremmelse. Han var ikke i unåde likevel? Aprilsolen hadde tint bort mesteparten av isen på jordene og triumferte i de små flekkene som var igjen. Gårdshundene gjødde oppskaket og slet i lenkene da de kom kjørende opp alleen, og to gutter dukket frem bak hekken og åpnet grinden for dem mens de huiet og lo til Christian og Herman som huiet og lo tilbake. Hønene trippet i uttunet, og kalkunene bruste av sted som seilskuter da de fikk øye på vognen. For en lettelse. Haag var ikke så langt borte som Napoli, eller Wien eller Madrid som hun hadde hørt kunne være aktuelle. Så var det sikkert håp for dem alle.
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Skål Deres ærede herr greve, skål fru grevinne, skål herr baron! Det var middag hos den nyss tiltrådte danske sendemannen i Haag, grev Frederik Anton Wedel Jarlsberg, som selv hadde bodd i byen i noen måneder, og som nå for kort tid siden hadde fått installert sin hustru Cathrine og sine fem barn, den yngste, Caroline, bare ett år gammel, i gesandtboligen i utkanten av Haag. Tjenerskap var dels medbrakt, dels fornyet her nede, barna syntes å trives godt i de nye omgivelsene, fulle som de var av uoppdagede veier, skjul, dammer, enger og vindmøller.

Den engelske ambassadøren James Harris hevet glasset og skjenket maten noen komplimenter, som også var ment å gjelde husets frue, grevinne Cathrine Wedel Jarlsberg, en kvinne med et usedvanlig tilstedeværende blikk, som hadde tatt imot ham så hjertelig da han nå vendte tilbake til Haag etter at stridighetene mellom hans eget land og Provinsene var brakt til ende.

Det var fire til bords. I tillegg til vertskapet og Harris var det den danske legasjonssekretæren, baron Herman Schubart, Frederik Antons nærmeste medarbeider, en ung mann med høy panne og dyptliggende sterke øyne.

Schubart og søsteren Charlotte hadde bodd i Norge i flere år i barndommen, og da ble hun og Cathrine hjertevenninner. Nå var Charlotte gift med finansministeren i dobbeltmonarkiet, Ernst Schimmelmann. Bare etter en uke i Haag fikk Cathrine den følelsen at hun i Schubart hadde funnet en likesinnet, og nå i aften følte hun på en eiendommelig måte at det var to par som satt rundt bordet, Harris og Frederik Anton, og hun og Schubart, som hun underforstått delte holdninger, sympatier og interesser med.

De satt i hjørnestuen der vinduene fanget inn trærne utenfor, som ennå bar kveldslyset i kronene sine. Rødskimmeret utenifra lekte på tapetet og flyktet ut og inn av speilene som løp rundt veggene.

Før måltidet hadde Cathrine skjenket dem biskop; det var skikken i hennes fars hus i Christiania fortalte hun, og ambassadøren måtte tilføye at dette var også en engelsk skikk, selv om fruen nok hadde gitt den en adskillig rikere slump hollandsk gin enn han var vant med.

For øvrig er jo gin noe av det eneste nederlenderne fremdeles utfører rikelige mengder av for tiden, og de bør være lykkelige for at vi engelskmenn er så vennligsinnet til dette produkt, sa han. Harris var en stor, litt fetladen mann med oppsvulmet ansikt og gløgge øyne, som  ubeskjemmet mønstret utringningen hennes, men også bokreolene, maleriene på veggene, draperiene som skilte hjørnestuen fra hovedstuen og de brennende lyktene ute i hagen under frukttrærne. Han hører alt, fanger alt, forstår alt. Dette er en person man må passe seg for, tenkte Cathrine. Før du vet ordet av det, har han kledd av deg og berørt deg i tankene med fingertuppene sine. Hun smilte for seg selv.

Er det så rent gått ut av det med dette prektige folk? Hennes mann gikk rett på sak. I sin røde livkjole og lyse ettersittende knebukser var han stilig i kveld. Litt stram, men hun likte alltid at han tonet så tydelig flagg.

Vel, slik er det dessverre, sa Harris, landet er gått tilbake de siste tiårene. I gamle dager solgte nederlenderne tobakk, såpe, tøyer og keramikk til hele Europa og var alles fraktmenn. Nå brygger de øl og brenner gin, men handelsfartøyene hevder seg dårlig mot våre, for ikke å snakke om hvor slett de greier seg i konkurransen med de norske, der mannskapene lever på tørrfisk og vann og seiler i all slags uvær.

Takk for Deres elskverdighet! Cathrine smålo skøyeraktig. Men kjenner ikke De prins Wilhelm personlig? Hun trakk brynene sammen forsiktig; undrende.

Jo visst gjør jeg det, og jeg er ikke trygg, nei, ikke trygg.

Men hans hustru, prinsesse Wilhelmina, hun har ben i nesen har jeg forstått.

Så er hun da også søsteren til den prøyssiske kongen, og det er takket være henne at Nederland ikke driver av sted for vær og vind. Harris snakket åpent og tilforlatelig.

Jeg har sett unge menn stime rundt i gatene med svarte luer med hanekam og bånd med innskriften «frihet og likhet», sa Schubart. De virker innbitte og svært dedikerte?

Ja, gud bedre, ropte Harris. Og noen har til og med bannere der det står «frihet eller død». Kan De tenke Dem noe så platt? De vil gi makten til folket, sier de. Men folket det er pøbelen, det er mennesker som vil plyndre borgernes pakkboder og stuer, som vil sette ild på bøndenes gårder og dra rundt i landet og trakassere gode folk.

Schubart nikket megetsigende. Var han enig, eller var dette diplomatisk påtatthet? Cathrine var ikke sikker.

Mange av dem bærer rifler. Og de danner små kompanier, hva skal de med det? Han prøvde å fritte ut Harris.

Cathrine falt i tanker. Dagen i forveien hadde hun tatt med seg de to eldste guttene ned i byens sentrum. Det milde vårværet favnet byen, og det yrte av folk i streder og på torg. Haag pustet fritt oppe på et høydedrag, overskygget av store trær og innrammet av kanaler. Konene skurte vegger, trapper og dører, ja, til og med brolegningen. Men hun så også tiggere og krøplinger og noen gatepiker som skygget i smugene. Også disse kompaniene med svarte luer. Men de oppførte seg ikke uanstendig. De markerte seg på fredelig vis. Ja, så vidt hun kunne bedømme, da.

De kaller seg forresten patrioter, sa Harris, og de har støtte fra kjøpmenn, håndverkere, skippere, studenter, advokater, leger og ikke minst fra bystyrene rundt omkring i landet.

Men serverer De virkelig engelsk plumpudding, utbrøt han da en av tjenerne kom bærende med et sølvfat med et glinsende gult tårn på. Som engelskmenn flest lot han seg lett avlede.

Ja, og den skal De få nyte med den fineste portvin til, sa Cathrine. Den gjør godt for nervene. I alle fall lammer den det ubehaget man måtte ha i mellomgulvet. Hun gløttet forsiktig mot sin mann.

Selvsagt, lo Harris. Og De mener jeg behøver det nå, skjønne frue?

Jeg synes lite om disse fusentaster, bemerket Frederik Anton. Han var ikke en som vek fra saken.

Ja ja, jeg deler Deres opinion, sa Harris. Men De vet, disse grever, baroner og prelater som har sittet i Generalstendene og styrt landet, de har Gud bedre meg ikke gjort det så viselig som Vårherre hadde forventet av dem. Og uten å blunke har de innsatt sine egne slektninger og nære venner i gode posisjoner.

Grepet av sin egen forakt fortsatte han: Det er noe muggent over regjeringskontorene og domstolene, luften er kvelende, det er akkurat som om en innestengt forgangenhet har lammet sinnene.

Nå tar De vel sterkt i, våget Schubart.

Det har De jammen rett i, tordnet Harris. La oss håpe De har rett, unge mann.

Cathrine la merke til at hennes ektemann bøyde hodet ganske forsiktig til siden så man ikke skulle se at han trakk på smilebåndet.

Schubart var kledd i svarte fløyelsknebukser, kniplingskalvekryss og mansjetter, hvite silkestrømper og sko med slepne stålspenner, en lav hatt under armen, hvite hansker og galanterikårde ved siden. Han bar hvit parykk. Men Frederik Antons fremste innvending mot ham var nok ikke at han så ut som en laps, men at han var bror av den frisinnede Charlotte Schimmelmann og derfor hørte til fiendens leir. Slik var ektemannen. Mistenksom, på vakt, akkurat som han hvert øyeblikk ventet at noen hadde lagt en felle for ham.

Jeg støtter monarkistene, sa Schubart, men, som mange i min generasjon, mener jeg at man må fremelske fornuften, rettferdigheten og toleransen og motarbeide den religiøse fanatismen, enten det er i den katolske eller i vår protestantiske verden.

Og han fortsatte med en uventet glød: Jeg tror for øvrig at menneskeslekten står på terskelen til en ny tid da slike tanker vil seire, og alle borgere vil kunne nyte sine medfødte og naturlige rettigheter, ja, det vil oppstå et samfunn som vil skjenke velstand og tilfredshet til alle samfunnsklasser, et samfunn der de styrende vil innføre så rettferdige lover at folket ikke vil kunne velge annet enn det gode.

Frederik Anton stirret vedvarende på Harris, som for å lete etter et fast punkt i tilværelsen, men Schubart fortsatte ufortrødent, gestikulerende ytterst på stolsetet.

Verdensaltet, stjernene og planetene lyder ubetvingelige lover, det har Newton vist.  Det må derfor finnes en naturlig verdensordning på jorden også, en verdensordning som menneskene har forbisett, og som vi må oppdage på nytt og bringe frem i lyset.

Men si meg, var ikke De legasjonssekretær i Dresden? spurte Harris.

Jo, svarte Schubart, idet han flyttet seg tilbake på stolen, en deilig by for kunst og vitenskap.

Han smilte usikkert.

Harris kremtet. Ti fingertupper møtte hverandre foran brystet.

Er De poet?

Schubart så bestyrtet på ham.

Og hvordan i all verden kom De på å tre inn på den diplomatiske bane, unge mann?

Jo, jeg begynte som kadett, bare seks år gammel. Min far var oberstløytant, stasjonert i Norge, og han ønsket at jeg skulle følge hans bane.

Ja, det skulle De så visst ha gjort. Offiserene, de skal gå rett frem, og så blir de skutt og dermed slipper de å plages på alle slags mottagelser.

Og så ble jeg sekondløytnant, fortsatte Schubart. Da var jeg seksten. Men da jeg var fylt fireogtyve, fikk jeg et tilbud fra utenriksministeriet om å bli legasjonssekretær i Dresden. Det var ministeren selv som tok initiativet til det.

Han er Deres fars bror, muligens?

Nei, overhodet ikke, og som britisk diplomat burde De jo kjenne til utenriksminister Bernstorff. Det er han som hevder havenes frihet som vi dansker mener er en rett alle folk bør ha, og ikke bare det engelske.

Bravo, unge mann! De vil nå langt selv med Deres svarte fløyelsbukser. La oss skåle i portvin sammen. Hvis De ikke har fått nok?

Denne gangen var Cathrine ikke sikker på om ektefellen lo med. I det samme rumlet det fra et av soveværelsene i etasjen over. Det var sikkert guttene som herjet med en av pikene, hoppet i sengene og kastet puter på henne. Hun greide nok å få bukt med dem, og Cathrine så dem for seg alle tre med røde kinn og lykkelige øyne i siste fase før guttene overga seg. Og om noen uker kom søsteren hennes med barna sine på besøk. Da ville det bli enda mer liv i huset.
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Se hvor barna leker, sa Cathrine. Hun vinket søsteren bort til seg i vinterhagen. De seks barna tumlet om på plenen utenfor. Mødrene forsto ikke helt systemet i leken, men det var åpenbart at noen var skurker og andre helter.

Jeg synes det går litt voldsomt for seg. Jeg skulle ønske at de kunne ta det litt roligere, særlig med lille Herman, stakkar.

Søsteren var ørlite lubben, med et lunt smil i ansiktet.

Men kjære Helene. De er jo like gode venner etterpå, og Herman greier seg alltid, han elsker denne leken.

Så du er lykkelig her nede da. Det kom som en undrende konstatering.

Lykkelig? Jeg har det så godt som noen kan ha det.

Men Frederik Anton virker ikke helt fornøyd med å være stasjonert i Nederland?

Cathrine kviet seg for å snakke om dette. Og hun fortalte aldri sin søster den hele sannheten. Men noe måtte hun si.

Nei, du vet. Han hadde ønsket seg London eller Hamburg eller Stockholm. Dessuten kommer han ikke helt godt ut av det med Schubart.

Men det er da en sympatisk mann? Baron er han også.

Sympatisk, ja! Men han følger med, forstår du. Tenker selv gjør han og. Dessuten er han som svoger til Schimmelmann en mistenkelig person i Frederik Antons øyne.

Nå følger jeg deg ikke.

Nei, det er bare det å si at Frederik Anton slett ikke liker finansministeren, eller rettere sagt: Han misliker ham fordi han er liberal og fremskrittsvennlig.

Men hva har dette med Schubart å gjøre?

Jo, i tillegg er Schubart en av yndlingene til Bernstorff, og Frederik Anton føler at Utenriksministeriet ikke betrakter ham selv, men Schubart som Danmarks første mann her nede. Noe som selvsagt er innbilning.

Og hva synes du selv om den unge mannen?

Mellom oss finner jeg ham både hensynsfull og dannet. Dessuten liker barna ham godt, og det er interessant å diskutere den nye litteraturen med ham. Forleden utla han sine tanker om den unge Werther, og jeg føler ikke at min mann vurderer rett når han kaller ham en naiv svermer. Schubart er belest og reflektert. Verden trenger sånne som ham. Hun så mot et fjernt punkt der ute.

Helene gransket søsteren.

Bare du nå ikke blir forlibt i den unge mannen, sa hun, trakk smilende øyenbrynene høyt opp.

Nei, det kan du ta helt med ro. Dessuten har Schubart betrodd meg at han har truffet en ung hollandsk kvinne som han er blitt inntatt i, og som han har tenkt å gifte seg med.

Jeg må sannelig si dere er blitt fortrolige.

Nå skal du ikke bekymre deg for det, Helene. Det kan være godt for meg å ha en utenforstående å snakke med. Hun slo om: Og du verden hvor glad jeg er for at du og barna blir vinteren over her hos oss. Det blir jo den rene skolen for mine barn, og har du lagt merke til hvor interessert Christian er i alt som har med Norge å gjøre?

Ja, det er lett å se, og guttene har hodene fulle av historier om de gamle Bjelkene som drev krig med svenskene. De føler seg som Tordenskiold eller de gamle norske vikingkonger, skjønt de har glemt norsken dessverre. Men for å snakke om noe annet, Cathrine, nå da Guldberg er satt på sidelinjen, kan man kanskje komme i gang med reformer både hva gjelder bondestanden, stavnsbåndet og trykkefriheten?

Ja, og hva mener dere?

Nei, Henrik Christoffer er usikker. Kronprinsen er en forsiktig mann, han vil nok tolerere at folk er både løsmunnet og oppriktige, men ikke for oppriktige.

Han tør ikke garantere trykkefriheten, mener du?

I alle fall mener min mann det. Så lenge pressen holder seg i tømme, vil det gå bra, sier han.

Men det vil ikke pressen?

I det lange løp vil verken forfatterne eller journalistene det, sier Henrik Christoffer. Og da vil de få merke eneveldets klør.

Du er heldig som har ham.

Helene så på henne. Det kom ikke uventet.

Han er livet mitt, Cathrine. Slik er det. Så gjennom håpløst er det.

Gjennom håpløst?

Ja, for dersom han ikke lenger er til, hva skal det da bli til med meg?

Cathrine tiet, hun stirret mot barna der ute.

Og du er trygg på ham?

Ja, hvorfor skulle jeg ikke være det?

Cathrine hadde hele tiden holdt et våkent øye med de rullende kroppene utenfor.

Nei, nå tror jeg det er tid for å kalle krabatene inn til aftens, sa hun.

Som dere har griset til klærne deres!

Vi har slåss, sa Christian, og jeg har fått mye bank. Men jeg skal bli en stor kriger, mor, og da skal alle få se.

Først skal i alle fall krigerne ha aftensmat, sa Cathrine, deretter er det aftenbønn, der dere skal be om å bli fredelige, snille barn, og så er det bums i seng før alle de slemme skjæresliperne kommer og henter dere.

Fortell om skjæresliperne, mor, ba Herman.

Og det gjorde hun.
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Utpå våren kom amtmann Bjelke og hentet sin familie, og sendemannens hus ble liggende stille tilbake. Fraværet av søsteren og barna hennes slapp inn spøkelser Cathrine lenge hadde greid å skyve fra seg.

Hun bekymret seg nå mer over ektemannens sinnstilstand enn over hans fysiske velbefinnende. Frederik Anton ymtet om at han vantrivdes like mye her som han hadde gjort i Napoli, han begynte å fare opp for det minste, klandret henne fordi han mente hun var for ettergivende overfor barna, og fordi hun brukte for mye penger. Han gjentok stadig at det var på tide å sende Christian og Julie på skole i Frankrike. Ingen av dem hadde lyst til det, spesielt ikke Julie som kjente seg utrygg når moren ikke var i nærheten.

Flere ganger på denne tiden var Cathrine vitne til at Frederik Anton ga en av husjomfruene en ørefik fordi piken hadde spilt saus på et fat, eller kremtet i utide når han snakket til henne. Cathrine gransket trekningene i ansiktet hans når han satt under leselampen om kvelden, og skjønte at han var utilpass, og at hun ikke lenger maktet å nå inn til ham. Og hun kunne ikke finne alle årsakene til at det forholdt seg slik. Det var som om han bar på en hemmelighet som plaget ham, en skyld han ikke kunne bli kvitt, en uro som gjorde ham ubekvem overfor seg selv.

I deres ekteskapelige omgang forholdt det seg også annerledes fordi hun ikke lenger eide hans fortrolighet, han kom til hennes leie som om det var en forretningsaffære han skulle ekspedere. Atferden, bevegelsene, holdningene, alt var innstudert, uten kontakt med noe levende indre liv. Hun var begynt å lide av ubestemmelig selvbebreidelse, og følte at hun drev bort fra ham, like uunngåelig som han drev fra henne.

Utover våren la hun merke til hvordan ansiktet hans liksom gulnet. Huden lå spent over kraniet, som trådte klarere frem. Hun undret. Var det innbilning? Men etter at hun hadde spurt ham flere ganger, innrømmet han at han hadde vært hjemsøkt av tak i magen i lang tid. Fordøyelsen volder ham uopphørlige lidelser, skrev hun til søsteren. Cathrine ba ham gå til en lege som var spesialist på fordøyelse; han nikket, men gjorde det ikke.

Men hvordan skulle hun forholde seg til hans skiftende sinn? En dag han hadde vært i usedvanlig slett lune, sto hun ved hjørnevinduet i dagligstuen og stirret ut i det trippende regnværet som rusket i trekronene og pisket opp dammen. Hun kjente tårene komme, de stanset i øynene. Ute i hagen lekte Christian og Herman. Hun så dem som gjennom ruglet glass. Den minste var henrykt over at broren ikke satt inne og leste latin, men i stedet dro ham i en kjerre rundt i regnværet. De to hadde vært bestevenner fra den tid Herman begynte å stabbe rundt i Napoli. Nå var Christian hest og Herman kusk; de lo og gestikulerte og brydde seg overhodet ikke om at regnet vætte hår og ansikt. Men hvordan skulle Herman holde det ut når Christian nå snart ble sendt hjemmefra for å gå i skole? Og hvordan skulle det gå med henne? Hvorfor skulle hun alltid kjenne skyld for at hun ikke strakk til?

Hvor lenge sto hun der? Hun visste det ikke, men kjente en lyttende uro fordi hun ante nærværet av et annet menneske, snudde seg halvt rundt og møtte blikket til legasjonssekretæren. Et øyeblikk fikk hun lyst til å betro ham alt, bare tanken på det førte til at hun ble overmannet av en varme i hodet.

Er det noe jeg kan hjelpe Dem med, spurte hun, overrasket over sitt eget hviskende tonefall.

Nei?

Han var minst like forbauset som henne. Så rømmet han seg.

Ja, det må da være at familien til min kjæreste ikke synes å billige vår forbindelse, sa han nølende.

Og vil det vare ved?

Hun så rett på ham. Dype, sørgmodige øyne. Medfølende øyne.

Nei, det håper jeg inderlig ikke. Riktignok mener hennes far at jeg ikke er i den stilling at jeg fortjener hans datter, og tror ikke at jeg noensinne kan komme til å gjøre en diplomatisk karriere og bli sendemann. Men både min kjæreste og hennes mor bearbeider ham daglig med milde overtalelser, og selv om det tar noe tid, vil fremtiden snart bli lys for oss begge. Det må den bli!

Hvor det gleder meg at De er så lykkelig.

Men hva med Dem. Hva med Deres lykke? Våget han se på henne?

Men bekymrer De Dem for det?

De vet vi er her på jorden for å hjelpe hverandre, sa han. Og Rousseau sier så riktig: «Leiligheten til å gjøre lykkelig er sjeldnere enn man tror.»

Men De kan da ikke gjøre meg lykkelig.

Jeg snakker nå som Deres oppriktige venn. De er en annens hustru. Det siste sa han så lavt at det virket som han snakket til seg selv.

De står jo min søster så nær, fortsatte han, og hvorfor skulle ikke De føle den samme fortrolighet for meg som for henne?

Det hadde han rett i. De talte samme språk. Cathrine kjente seg truffet av denne uventede nærheten. Hvilken mann var så åpen? Så fri for fakter og reservasjoner?

Straffen for å ha misrøktet lykken er å ikke finne den igjen. Og De må finne igjen Deres, frue.

Det er min ektemann som har tatt den fra meg, sa Cathrine plutselig, og rødmen skyllet over henne. Hun knep igjen øynene.

Akkurat. En slik anelse har pint meg lenge.

En lang pause.

Har det pint Dem? Ordene lot seg nesten ikke høre.

Ja, fordi Herren har skapt våre hjerter følsomme slik at de kan delta i alt det som vedrører våre venner. De er Charlottes kjære venninne, mer enn noen annen, og det piner meg derfor å se at De lider slik.

Men jeg har da ikke betrodd Dem noe som helst?

Nei, det behøves ikke. Jeg kan lese Dem som en bok og vet De er elskverdig, ærlig, trofast og følsom. Jeg synes jeg kjenner Dem godt.

Cathrine svarte ikke.

Regnet hadde gitt seg. Guttene var nå inne i vognskjulet.

De har rett, sa hun. Jeg lider fordi min ektemann driver eksersis med guttene som om de var soldater og ikke behandler dem slik små barn fortjener. Jeg lider fordi han farer opp i sinne og skjenner på meg og barna for bagateller, og han mister ikke sjelden herredømmet over seg selv og riser guttene slik at jeg skjelver i angst for at han skal skamslå dem.

Tjenerne får også gjennomgå, sa han.

Og det både når de fortjener det, svarte Cathrine, men stadig oftere uten annen grunn enn at han selv er i slett humør. Han kan være som et tordenvær!

Hun så bedende på ham.

Det verste er at jeg tror at han har bedratt meg og at han martres av skyldfølelse. Hun bøyde hodet av skam og kvide.

Det var på Jarlsberg. Jeg lå i barsel. Jeg vet ikke om det er sant. Men en av husjomfruene forsvant plutselig. Da vi var i Norge sist og jeg hadde født Caroline, spurte jeg etter henne. Tjenestejentene svarte unnvikende. Hun hadde sluttet, sa de. Men jeg så de visste noe mer.

Så kom da gråten og overmannet henne. Hun satte seg, gjemte ansiktet i et lommetørkle. Det er godt han ikke tar trøstende rundt meg, tenkte hun. Det er godt han bare lar meg sitte her, og at han ikke sier noen ting.

Det gikk en stund.

Senere brakte jeg i erfaring at det var Frederik Anton som hadde bedt henne gå. Hun var atten år. Hun var pliktoppfyllende og hjelpsom, med raske hender. Rød og hvit og fylt av uskyld.

Hun satte øynene i Schubart.

Fylt av uskyld, gjentok hun.

Hun hevet stemmen.

Jeg tror han fikk sin vilje med henne. Hører De?

Schubart så mot vinduet.

Og så ble hun med barn. Det må ha skjedd i mitt eget hus. Om natten mens jeg gikk svanger. Hun må ha blitt skrekkslagen. Og så…

Hun stanset opp.

Og så?

Schubart så opp.

Og så jaget han henne fra huset. Han sendte henne ut i mørket. Hun fødte i lønn og må i dag bære skamluen. Rød og hvit, et barn.

Det tok i henne da hun sa det siste. Det gikk ikke en natt uten at pikens ansikt viste seg for henne. Uansett hvem som hadde gjort henne fruktsommelig. Hun var et lidende medmenneske, og fortjente omsorg og kjærlighet, ikke forstøtelse og vanære.

Det er nederdrektig, er det ikke? Kan jeg ha respekt for min ektefelle etter dette?

Men vet De dette for visst?

Nei. Jeg vil alltid tvile, alltid ha mistanke, aldri få fred. Han plager oss sånn at vi begynner å bli redd ham.

Ja, jeg forstår. Han rømmet seg, gikk han for langt?

Ja, for av og til undrer jeg på om han er forstyrret.

Virkelig?

Men jeg elsker ham. Jeg har i alle fall gjort det! Og jeg vil ikke slutte med det.

Hun festet blikket i Schubart. Han måtte ikke tro noe annet. Og hun  hadde sikkert ikke vært den kjærlige hustru han burde ha påregnet seg, sa hun, og tårene rant stille. Å, hvor hun angret på det hun hadde sagt.

De kan stole på meg, sa Schubart. De har mitt ord på at denne samtalen blir mellom oss. De skal også vite at jeg er Dem evig takknemlig. De er den eneste grunnen til at jeg fortsatt vil holde ut i dette hus.

De må ikke si det.

Det er sant, sa han. De er den eneste grunnen til at jeg har greid å holde ut så lenge. Og sann mine ord. En dag vil De bryte opp fra det fengsel han har lukket Dem inne i. Det blir en hard dag for ham, men jeg frykter den blir enda tyngre for Dem.
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Etter denne betroelsen gikk Cathrine mye for seg selv og snakket lite med Frederik Anton. Hun kjente skammen svi fordi hun burde ha båret alt for seg selv. Kroppen hennes oppførte seg heller ikke slik den pleide, maten smakte ikke. Etter noen uker skjønte hun at en ny kim var i emning, og ut på høsten fortalte hun Frederik Anton at hun var med barn.

Ja, svarte han udeltagende, som om han skulle bekrefte en dagligdags forsendelse.

Men er det ikke enestående!

Enhver fødsel er et Guds under, svarte han.

Det gikk noen uker nesten uten at de snakket sammen. En dag kom Harris på besøk. Cathrine slapp ham inn i stuen, serverte ham et glass portvin og kalte på sin mann som var i ferd med å diktere et brev.

Harris kom for å fortelle at han nå var dypt uroet over den politiske situasjonen i Nederland.

Men jeg spør meg også hva det vil bety for de gode forbindelsene mellom våre to land, sa han.

Frederik Anton myste ut av vinduet.

Vil De kalle dette borgerkrigslignende tilstander?

Ikke ennå, svarte Harris. Men disse rebellene er så fulle av følelse at de nesten går i luften, og nå har de trommet sammen en kongress i Leiden.

Men er ikke dette en naturlig stemning som er blitt foranlediget av revolusjonen i Amerika, undret Cathrine.

Harris smilte påtatt overbærende. Frederik Anton stirret på henne med et blikk som var halvt trassig, halvt usikkert.

De må komme i hu at denne pøbelen mener at den suverene makten er ensbetydende med deres vilje, sa Harris. De vil at folket skal velge en forsamling som skal stå over fyrsten og ha langt mer makt enn han, de krever at privilegiene skal opphøre og aristokratiet avskaffes. Forstår De ikke rekkevidden?

Er det ikke det som nå har skjedd i Amerika? Og der har det vel gått verdig for seg?

Jeg skal si De har en frittalende hustru. Harris virket på grensen til brydd.

Vi briter er jo ikke særlige lykkelige for det som er hendt i Amerika, noe De selvfølgelig vet.

Min hustru kan man ikke målbinde. Det er gjerne slik med norske prinsesser, forstår De. Det skal mer enn en greve til.

Lå det en liten forsonende varme i stemmen?

Men Frederik Anton, tenkte Cathrine. Smigrer du meg?

Nei, det kan De fortelle meg, svarte Harris. Men jeg tror likevel med all respekt at Deres kjære hustru er på villspor.
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Noen dager før jul det året kom snøværet settende inn fra Nordsjøen, og i løpet av noen få dager falt det store mengder over hele Nederland. Snøfillene dekket marker og enger, gjorde veiene utilgjengelige og laget fest i hagen til sendemannen og hans familie. Barna rullet store snøballer og bygde snøfestninger og snømenn, som de utstyrte med kullstykker til øyne og kjepper til nese. De reiste også en liten snøhytte, fikk tigget seg til lysestumper av husholdersken som de satte i gluggene, og røde i kinnene og blanke i blikket inviterte de moren til å komme inn.

Det ville hun gjerne, men så snart hun trådte inn i snøhulen, ble de alle ropt inn av faren.

Det er brutt ut opprør nede i byen, fortalte han lett opprømt. Vil dere være med og se hva som er på ferde?

Vi? Christian trodde ikke sine egne ører.

Ja, dere.

Og mor?

Mor blir selvsagt med!

Faren ropte på tjeneren og kusken, og snart rullet karjolen ned den snødekte veien til byen. Guttene skalv av forventning. Faren forklarte, og de skjønte at de snille og gudfryktige satt inne i rådhuset, mens de slemme og onde sto utenfor og ville inn.

Utenfor på rådhusplassen hadde det samlet seg masse mennesker i kveldsmørket. Opphisset mumling steg imot dem. Hva skjer? Men foran porten inn til forsamlingssalen sto det soldater med høye hatter, hellebarder i hånden og sverd ved siden, og folk holdt seg derfor på en viss avstand fra inngangen.

Noen hadde rullet bort snøen i store baller, og et par ungdommer hadde lagt noen av disse ballene oppå hverandre slik at de hadde utseende av en snøkjempe. En av opprørerne klatret opp på snøhaugen, og to karer stilte seg ved siden av med brennende fakler og lyste slik at alle kunne se ham, det blafrende flammelyset forsterket intensiteten i minespillet. Han talte uten at guttene forsto hva han sa, men massen jublet, fakkelskinnet lyste også opp ansiktet til moren, de så hun var spent, hun tviholdt på dem begge.

Så lød det et rungende brøl gjennom folkehavet, og plutselig stormet svære karer med sverd og stokker mot rådhusportene. Vaktene vek til side, folk ropte enda høyere og et øyeblikk var det som om faklene lyste opp hele himmelen. Så stilnet det av, og portene smalt igjen.

En mann kom plutselig løpende i vill fart ut av rådhuset, og i lange sprang hoppet han opp i en karjol som kjørte ham bort. Noen demonstranter hadde imidlertid greid å hoppe opp på stigtrinnet og tviholdt i gelenderet på taket. En av dem krøp opp, dyttet kusken ned på veien og grep tømmene. Karjolen stanset. Karene dro deretter rømlingen ut av karjolen, vrengte av ham kavaien og banket ham opp, slik at han ravet og til slutt falt om.

Herman holdt seg for ansiktet. Faren sa ingenting, sto blek og lyttet med armene i kors. Nå er det like før dikene brister, sa han.

Da blir det oversvømmelse, sa Herman oppspilt.

Faren nikket svakt. Ja, du kan gjerne si det.

Jeg håper prinsen tar dette med fatning, sa moren.

Det gjør han ikke, sa faren. Prins Wilhelm tar ingenting med fatning. Tvert imot. Og sprer opprøret seg nå, blir det krig.

Det lød uhyggelig. Det var slik verden var; flytende, skiftende, rant vekk mellom hendene dine når du ville gripe den, holde den fast og bli kjent med den. Cathrine følte det slik der hun sto i fakkelskinnet side om side med et menneske hun ikke lenger var sikker på, ikke lenger kjente.
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Opprøret mot prinsen og hans regjering bredte seg ganske riktig til andre byer og områder, men Wilhelm klynget seg til makten som landets øverste leder. Misnøyen økte for hver dag, det ulmet over alt, og situasjonen var uoversiktlig. Hva skulle folk tro?

Da de første vårblomstene spirte i bedene, svulmet Cathrines mage, og Christian og Herman skjønte at tiden nærmet seg da familien igjen skulle høre klynkene fra et spedbarn.

Det blir en bror, sa Herman til moren, og Christian sa det like ut.

Jeg ønsker meg en bror, sa han.

Jeg skal gjøre mitt beste, sa hun.

Skal han virkelig hete Wilhelm, undret Christian.

Moren nikket.

Wilhelm er ynkverdig, sa Herman.

Vet du hva ynkverdig vil si, spurte moren.

Nei, sa Herman. Men prins Wilhelm er ynkverdig. Det har den engelske ambassadøren sagt, jeg hørte ham si det.

I mars løsnet tjenestekarene bisselet på hestene, spente fra kjerrene og dro øksene opp fra hoggestabbene. Husjomfruene lot gardinene henge fritt, madamer ble tilkalt fra omegnen. Midt i mars fødte Cathrine en sønn, hun lå tilbakelent på puter med rødmusset hud og så ut som hun var nyskurt av såpe. Smilte svakt til ektefellen for å se om det nyfødte barnet kunne fjerne noe av den hinnen som hadde kapslet ham inn de siste årene, og hun kunne se at han forsøkte å trenge igjennom, men at han ble værende på den andre siden.

Etter at han hadde holdt barnet og fremsagt de sedvanlige høfligheter, fortalte han at han hadde bestemt at nå skulle Christian og Julie sendes på skole i Frankrike. Han hadde allerede forhørt seg om et kollegium i Alsace, der man tok seg av både drengers og pikers oppdragelse, og der Christian og Julie ville få forpleining og bli tatt hånd om av de beste lærere man kunne tenke seg. Christian var nå elleve år gammel og Julie ti, det var på tide de kom på en skikkelig skole begge to.

En spøkelseshånd grep henne rundt strupehodet. Hun var fylt av opprømthet over det velskapte barnet og ønsket at alle skulle være sammen og dele gleden. Men nyheten overrumplet henne ikke, Frederik Anton hadde flere ganger brakt barnas utdannelse på bane, og det var jo utvilsomt en fornuftig beslutning å sende Christian og Julie til en skole utenfor hjemmet, men kunne han ikke latt dem få nyte denne første skjøre tiden sammen?

Frederik Anton ville ikke eller kunne ikke forstå dette. Heller ikke fanget han opp det eiendommelige lyset i øynene hennes; i stedet fortalte han om det siste brevet fra Utenriksministeriet i København, som forberedte ham, riktignok i svært forsiktige og forbeholdne vendinger, på at han en dag kunne regne med å bli ambassadør i London. Saktens ville det kunne gå ytterligere noen år, men posten var i sikte et sted forut likevel.

Cathrine forsøkte å smile, men smilet nådde ikke øynene. I mellomtiden hadde husjomfruen sluppet barna inn i ammestuen, barnepiken bar den nyfødte bort til moren, og hun forsøkte å gi det bryst.

Han kan jo ikke engang se, sa Herman.

Visst kan han se, sa Julie, han bare lukker øynene når han drikker.

Er det deilig, spurte Herman, er det deilig å suge melk, tror du? Sånn rett fra brystet?

Visst er det deilig, sa søsteren, å suge bryst er noe av det deiligste du kan gjøre.

Han satt med hodet på skrå, stirrende med et lite smil.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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